
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 291
MARKTGEMEINDE AUER

Autonome Provinz Bozen ● Südtirol

COMUNE DI ORA 
Provincia Autonoma di Bolzano ● Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA MUNICIPALE

Sitzung vom Seduta del Uhr - ore

05.08.2026 17:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz  über  die 
Gemeindeordnung enthaltenen Formvorschriften wurden für  heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità prescritte  dalla  vigente  legge 
regionale sull’ordinamento dei Comuni, sono stati convocati per oggi, 
nella consueta sala delle adunanze, i componenti di questa Giunta 
comunale.
Sono presenti:

A.E.
A.G

A.U.
A.I

Martin Feichter Bürgermeister Sindaco

Stefano Sgarbossa Vize-Bürgermeister Vicesindaco

Michael Mauracher Referent Assessore

Roland Pichler Referent Assessore

Miriam Glöggl Referentin Assessora

Claudia Yepes Referentin Assessora

Schriftführer: Generalsekretärin, Segretario: Segretaria generale 

Dr. Christine Dalleaste

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit 
übernimmt Herr

Verificata la presenza del numero legale
 il signor

Martin Feichter

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister
den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

GEGENSTAND
Rücktritt aus dem Verein A.I.C.C.R.E. und Auszahlung 
der Mitgliedsbeiträge der Jahre 2020-2026

nella sua qualità di Sindaco
assume la presidenza e dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

OGGETTO
Recesso dall'Associazione A.I.C.C.R.E. e liquidazione 
delle quote associative per gli anni 2020-2026 



Vorausgeschickt,  dass  die  Gemeinde  Auer  mit 
Ausschussbeschluss  Nr.  78  vom  05.11.1957  dem  Italienischen 
Verband  für  den  Rat  der  Gemeinden  und  Regionen  Europas 
(AICCRE) beigetreten ist, dessen Aufgabe darin besteht, die Kultur 
und die Integration der zum Europarat gehörenden europäischen 
Völker  zu  fördern,  und  zu  diesem  Zweck  ein  jährlichen 
Mitgliedsbeitrag entrichtet wird;

Premesso che con deliberazione di giunta n. 78 del 05.11.1957 il 
Comune  di  Ora  ha  aderito  all’Associazione  Italiana  per  il 
Consiglio dei Comuni e delle Regioni d’Europa (AICCRE) che ha 
il  compito  di  divulgare  la  cultura  e  l’integrazione  dei  popoli 
europei facenti parte del Consiglio d’Europa, pagando a tal fine 
una quota associativa annuale;

In  Anbetracht  dessen,  dass  im Rahmen der  Konsolidierung der 
europäischen  Institutionen  und  der  besseren  Kenntnis  der 
Initiativen  und  Aktivitäten  Europas  –  auch  aufgrund  der 
Unmittelbarkeit  des Informations-  und Nachrichtenflusses – eine 
Mitgliedschaft in diesem Verband nicht mehr erforderlich erscheint;

Rilevato  che,  nel  quadro  del  consolidamento  delle  istituzioni 
europee  e  della  maggiore  conoscenza  delle  iniziative  e  delle 
attività  dell’Europa,  anche  dovuta  all’immediatezza  della 
circolazione delle informazione e delle notizie,  non appare piú 
necessario aderire a tale associazione;

Gestützt  auf  die  Satzung  des  Vereins  und  die  geltende 
„Verordnung über die Modalitäten, den Beitritt, den Austritt und den 
Ausschluss“,  in  deren  Art.  6  vorgesehen  ist,  dass  „der  Austritt 
eines Mitglieds bis zum 31. Oktober mitgeteilt werden muss und 
zum 1. Jänner des folgenden Jahres wirksam wird…“;

Visto  lo  Statuto  dell’Associazione  ed  il  vigente  „Regolamento 
modalità,  adesione  recesso  e  decadenza“  dove  all’art.  6  é 
previsto che „il recesso dei soci deve esser comunicato entro il 
31 ottobre e ha effetto dal 1° gennaio dell’anno successivo…“;

Daher  für  zweckmäßig  erachtet,  eine  formelle  Austrittserklärung 
gegenüber dem Verband A.I.C.C.R.E. abzugeben;

Ritenuto,  pertanto,  opportuno  provvedere  all'adozione  di  un 
formale atto di recesso dall'Associazione A.I.C.C.R.E.;

Festgestellt, dass die Gemeinde Auer den Mitgliedsbeitrag für die 
Jahre 2020–2026 nicht entrichtet hat und dass sie für  die Jahre 
2020–2023  am  27.07.2026  von  der  Agentur  der  Einnahmen 
Eintreibungen einen Zahlungsbescheid, Prot. Nr. 13664, erhalten 
hat, aus dem eine Schuld in Höhe von 1.371,37 € hervorgeht und 
als  notwendig erachtet,  genannte Beträge zu begleichen, da bis 
heuer die Mitgliedschaft bestand; 

Constatato  che  il  Comune  di  Ora  non  ha  versato  la  quota 
associativa per gli anni 2020-2026 e che, per gli anni 2020-2023, 
ha ricevuto una cartella di pagamento da parte dell'Agenzia delle 
Entrate  Riscossioni  in  data  27.07.2026,  prot.  n.  13664,  dalla 
quale risulta un debito pari a € 1.371,37 e ritenuto di provvedere 
al  pagamento  degli  importi,  in  quanto  il  comune  era  iscritto 
presso l’associazione; 

Es wird in den Haushaltsvoranschlag 2026 Einsicht genommen. Si prende visione del bilancio di previsione 2026.

Es wird in das positive fachliche Gutachten Einsicht genommen. 
Fingerabdruck: 
fwCYHrgvIRpNJe8QX0EHEy5WaGWL+okf4Byf4mDwbMU=  vom 
05.08.2026

Viene presa visione del parere tecnico favorevole con impronta 
digitale: 
fwCYHrgvIRpNJe8QX0EHEy5WaGWL+okf4Byf4mDwbMU=  di 
data 05.08.2026

Es  wird  in  das  positive  buchhalterische  Gutachten  Einsicht 
genommen. Fingerabdruck: 
I1BUP026EmbBTR7SkfU89tmunWjvL40Z5RWasOGCXRo=   vom 
05.08.2026

Viene presa visione del parere contabile favorevole  con impronta 
digitale: 
I1BUP026EmbBTR7SkfU89tmunWjvL40Z5RWasOGCXRo=   di 
data 05.08.2026

Es  wird  Einsicht  genommen  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2.

Si  prende  visione  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Trentino-Alto Adige, approvato con Legge Regionale 3 maggio 
2018, n. 2.

Dies  vorausgeschickt,  fasst  der  Gemeindeausschuss,  nach 
Anhörung des Berichterstatters,  in  gesetzmäßiger  Form und mit 
Stimmeneinhelligkeit, folgenden

Tutto ciò premesso, la Giunta municipale, sentito il relatore, ad 
unanimità di voti, legalmente espressi,

Beschluss d e l i b e r a

 1. gemäß  Art.  6  der  „Verordnung  über  die  Modalitäten  des 
Beitritts,  des  Austritts  und  des  Ausschlusses“  des  oben 
genannten Vereins A.I.C.C.R.E. mit Wirkung ab dem Jahr 2027 
aus  diesem  Verband  auszutreten  und  diesen  Beschluss  bis 
zum  31.  Oktober  2026  per  zertifizierter  E-Mail  (PEC)  an 
folgende Adresse zu übermitteln: aiccre@pec.aiccre.it;

 1. di recedere dall’Associazione A.I.C.C.R.E., ai sensi dell’art. 6 
del  ‚Regolamento  sulle  modalità  di  adesione,  recesso  e 
decadenza“  della  suddetta  Associazione,  a  decorrere 
dall’anno  2027,  e  di  trasmettere  la  presente  delibera 
all’Associazione  A.I.C.C.R.E.,  ento  il  31  ottobre  2026,  a 
mezzo PEC, al seguente indirizzo:  aiccre@pec.aiccre.it;

 2. die  ausstehenden  Mitgliedsbeiträge  der  Jahre  2020-2026  in 
Höhe  von  insgesamt  1.371,37  €  zu  genehmigen  und 
auszuzahlen;

 2. di approvare e liquidare le quote associative dei anni 2020-
2026 per un importo complessivo di € 1.371,37;

 3. die  Ausgabe  gemäß  nachstehender  Übersicht  zu 
verpflichten:

 3. di impegnare la spesa come risulta dal seguente prospetto:

mailto:aiccre@pec.aiccre.it


Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

626 2026 01111.03.10200 11100 1.371,37 €

 4. mit  dem  selben  Abstimmungsergebnis  wird  vorliegende 
Maßnahme im Sinne des Artikel 183, Absatz 4 des geltenden 
Kodex der  örtlichen Körperschaften der  Autonomen Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018, Nr. 2 als unverzüglich vollziehbar erklärt;

 4. con lo  stesso esito di  votazione il  presente provvedimento 
viene  dichiarato  immediatamente  esecutivo  ai  sensi 
dell'articolo  183,  comma  4  del  vigente  Codice  degli  Enti 
Locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con Legge Regionale 3 maggio 2018, n. 2; 

 5. ausdrücklich  darauf  hinzuweisen,  dass  gemäß  Artikel  183, 
Absatz  5  des  Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz  vom 3.  Mai  2018,  Nr.  2  i.g.F.  jeder  Bürger 
gegen  diesen  Beschluss  innerhalb  der  zehntägigen 
Veröffentlichungsfrist,  Einspruch  beim  Gemeindeausschuss 
erheben  kann.  Gegen  diese  Verwaltungsmaßnahme  kann 
jede/r  Interessierte/r  gemäß  Artikel  41,  Absatz  2  des 
gesetztesvertretenden Dekrets Nr. 104/2010 innerhalb von 60 
Tagen nach Ablauf der Veröffentlichungsfrist, Rekurs bei der 
Autonomen  Sektion  Bozen  des  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  einreichen.Betrifft  die 
Verwaltungsmaßnahme  die  Vergabe  von  öffentlichen 
Arbeiten, Dienstleistungen und Lieferungen ist die Rekursfrist 
gemäß  Artikel  120,  Absatz  5  des  gesetzesvertretenden 
Dekrets  Nr.  104/2010  auf  30  Tage,  ab  Kenntnisnahme 
reduziert.

 5. di  dare  atto,  che  ai  sensi  dell’articolo  183,  comma 5  del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con Legge Regionale 3 maggio 2018, n. 2 e s.m.i. 
ogni cittadino può presentare entro il periodo di pubblicazione 
di dieci giorni, opposizione alla Giunta comunale avverso la 
presente deliberazione.  Avverso  il  presente  provvedimento 
amministrativo ogni interessata/o può presentare ricorso alla 
Sezione Autonoma di Bolzano del Tribunale Amministrativo 
Regionale entro 60 giorni dopo la scadenza del termine di 
pubblicazione, ai sensi dell'articolo 41, comma 2 del Decreto 
Legislativo  n.  104/2010.Se il  provvedimento amministrativo 
riguarda  procedure  di  appalti  pubblici  di  lavori,  servizi  e 
forniture  il  termine  di  ricorso  è   ridotto  a  30  giorni 
dall'avvenuta conoscenza dell'atto, ai sensi dell'articolo 120, 
comma 5 del Decreto Legislativo n. 104/2010



Gelesen und unterzeichnet: Letto e sottoscritto:

Der Vorsitzende - Il Presidente Generalsekretärin –  Segretaria generale
 - Martin Feichter -  - Dr. Christine Dalleaste -

 

Die  finanzielle  Deckung  der  Ausgabenverpflichtung  wird 
bestätigt 

Si attesta la copertura finanziaria dell’impegno di spesa 

Verpflichtung/Impegno N. ____________Zahlungsauftrag/mandato N. ____________vom /del  ____________

 Verantwortliche der Buchhaltung –  Responsabile dell'ufficio contabilità
 Ivonne Scrinzi

Veröffentlicht  an  der  Amtstafel  und  auf  der 
Internetseite der Gemeinde Auer für die gesetzlich 
vorgeschriebene Dauer. 

Pubblicato  all'albo  pretorio  e  sul  sito  internet  del 
Comune di Ora per la durata prevista dalla legge.

06.08.2026

Generalsekretärin –  Segretaria generale
 Dr. Christine Dalleaste

Gemäß  Art.  79,  Abs.  3  des 
E.T.G.O.  (D.P.Reg.  01.02.2005, 
Nr. 3/L) vollstreckbar am

X Gemäß  Art.  79,  Abs.  4  des 
E.T.G.O. (D.P.Reg. 01.02.2005, 
Nr. 3/L)  sofort vollstreckbar  am.

In base all’art. 79, comma 3 del 
T.U.O.C. (D.P.Reg.  01.02.2005, 
n. 3/L) esecutiva il

X In base all’art. 79, comma 4 del 
T.U.O.C.  (D.P.Reg.  01.02.2005, 
n.  3/L)  dichiarata 
immediatamente  esecutiva il

05.08.2026

Generalsekretärin –  Segretaria generale
 Dr. Christine Dalleaste

BU63 / SR


		2026-08-06T09:57:54+0000
	bgm_auer
	Ich genehmige dieses Dokument


		2026-08-06T10:13:26+0000
	christin_a
	Ich habe dieses Dokument geprüft




